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Ὀ φρονῶν τὴν ἡμέραν ϰυρίῳ φρονεῖ.

Aki az egyik napot megkülönbözteti, 

az Úrért különbözteti meg.

Róm 14,6

Téli nap: a lovon megfagy az árnyék.

Basó
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William Hogarth festõ önarcképe London-
ban, egy pillantás a tizennyolcadik század-
ból, egy paletta, amelyet nagyjából középen 
kettéoszt egy könnyeden lendületes vonal, 
az úgynevezett „line of beauty and grace”. 
És egy lapos, lekerekített kõ az íróasztalon, 
a Boden-tó partjáról, a sötét gránitban átló-
san, az egyenestõl mintegy játékosan éppen 
a megfelelõ pillanatban eltérõ hajlással egy 
fi nom, mészfehér ér, amely a kavics két fe-
lét szétválasztja és összetartja. És az utazás 
a helyiérdekû vonattal a Szajna-magasla-
tok közt Párizstól nyugatra, azon a délutá-
ni órán, amikorra a reggel beköszöntének 
friss levegõje és fénye rendszerint elhasz-
nálódik, már semmi sem természetes, és a 
nap szorultságán már talán csak az segít, ha 
beesteledik, a sínek hirtelen kanyarodása 
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széles ívben, idegenszerûen, meghökken- 
tõen, magasan a folyó mélyedésében hirte-
len szabadon szétterpeszkedõ város fölött, 
a körülbelül St. Cloud és Suresnes magassá-
gában bolondosan és egyúttal valóságosan 
feltornyosuló látnivalóival együtt, és ezzel 
az elõre nem látott kanyarral a nap folyá-
sa a szûkösségbõl a szempillameresztésbõl 
a szempillacsapásba való átmenet egyet-
len másodpercében új irányt kapott, és a 
„sikerült nap” már csaknem elejtett ötlete 
visszatért, a lendülettel együtt, amely arra 
késztet, hogy egy ilyen nap elemeinek és 
problémáinak leírását, elõszámlálását vagy 
elbeszélését pótlólag megkísérelje az ember. 
A „szépség és báj vonala” Hogarth palet-
táján mintha nem szabályszerûen vágna 
utat magának a formátlan festéktömegek 
között, mintha betemetõdne közöttük, és 
mégis olyan, mintha árnyékot vetne. 

Ki élt már meg egy sikerült napot? Elõször 
valószínûleg a legtöbben ezt fogják állítani 
magukról. És akkor szükség lesz a kérdezés 
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folytatására. „Sikerültrõl” beszélsz, vagy 
egyszerûen csak „széprõl”? Egy „sikerült 
napról” beszélsz, vagy egy – igaz, éppen 
olyan ritka – „gondtalanról”? Számodra 
már sikerült nap az olyan, amelyik prob-
lémák nélkül zajlott le? Látsz különbséget 
egy szerencsés nap és egy sikerült között? 
Más-e neked egyik vagy másik sikerült nap-
ról az emlékezés segítségével beszámolni, 
illetve most mindjárt, közvetlenül utána, 
a köztes idõ átalakító hatása nélkül ugyan-
ennek a napnak az estéjén, amelynek jelzõ- 
je nem lehet a „megoldott” vagy a „kiállt”, 
hanem egyedül csak a „sikerült”? Számodra 
tehát a sikerült nap alapjában más, mint 
egy nehézségek nélküli, egy szerencsés, 
egy jól eltöltött, egy tevékeny nap, egy át-
vészelt, egy, a régmúltaktól megdicsõült 
nap – egyetlen egy elég ezek közül, hogy az 
egész nap dicsõségben ússzon –, továbbá, 
mint akármelyik nagy nap a tudomány, a 
hazád, a népünk, a föld népei, az emberiség 
számára? (Mellesleg: lásd – nézz föl – a ma-
darak körvonalait odafönt a fán; a görög ige 
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az „olvasásra” Pál leveleiben szó szerinti 
fordításban miért „felpillantás”, sõt „föl-
észlelés”, „föl-ismerés”, olyan szó, amelyik 
külön felszólító mód nélkül már felszólítás 
vagy felhívás; és hozzá még azok a kolibrik 
a dél-amerikai dzsungelben, amelyek védel-
met nyújtó fájukat elhagyva egy hulló levél 
hintázását utánozzák, hogy a keselyûket 
megtévesszék…) – Igen, a sikerült nap szá-
momra nem olyan, mint az összes többi; 
többet jelent nekem. A sikerült nap több. 
Több, mint egy „sikerült észrevétel”, több, 
mint egy „sikerült sakkhúzás” (vagy akár 
egy egész sikerült játszma), mint egy „si-
került csúcstámadás télen”, valami más, 
mint egy „sikerült menekülés”, egy „sike-
rült operáció”, egy „sikerült kapcsolat”, 
bármiféle „sikerült dolog”, és független a 
sikerült ecsetvonásoktól vagy mondatoktól 
is, és semmi köze sincs „egy életen át tartó 
várakozás után egyetlen óra alatt sikerült 
költeményhez”! A sikerült nap semmihez 
sem hasonlítható. Egyedülálló.


